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AHHoTauusi. B cratee paccmarpuBaercs
HOHATHE CYOKYJIBTYPbl 3KOHOMHCTOB. ABTOp
JaeT KpaTKHH HCTOpHYecKHit 0030p (opmupo-
BaHHUS 3TOH CYOKYJIBTYpbI, CPaBHHBAET OCHOB-
HbI€ XapaKTEePHbIE YepThl  AHIVIOA3BIYHOTO MU
PYCCKOSI3BIYHOTO  CYOBS3BIKOB B €€ paMKax.
AHTTIMHACKUI U pyCcCKUi CyOBSI3BIK SKOHOMUCTOB
HMeEET Pa3BUTYI0 TEPMUHOJIOTHYECKYIO CHCTEMY.
ITpu 5TOM HaOIOJAETCs TEHICHIHS K COKpallie-
HUIO MHOTUX TEPMHHOB B 00Ooux si3bikax. Oc-
HOBHBIMH Pa3HYUsIMH SBISIIOTCSA:  HaJH4YHe
OOJIBILIOr0 KOJIMYECTBA 3aMMCTBOBAaHHI B pyc-
CKOM CyOBsI3bIKE SKOHOMHCTOB, a TAK)KE OIHUCaA-
TEJBbHBIX KOHCTPYKLIMH I HEKOTOPBIX SBJIE-
HMIi, TEPMHHBI JUIS1 KOTOPBIX YK€ CYIECTBYIOT B
QHTJIMIICKOM SI3BIKE.

daxTopsl, 00ycnapiauBaole (HopMHUPOBaA-
HHE STHX Pa3IN4uii, 3aKJIIOYAOTCSI B OCOOCHHO-
CTSX HCTOpHYECKOro pasutusi Poccuu u ee
3KOHOMHKH, a4 TAKXKC B rn06am/13au1/n/l MI/IpOBbIX
OTHOILICHUI C XapaKTePHBIM CTPEMIICHHEM K
YHU(UKAIMH 5KOHOMHYECKHX MPOIECCOB M HX
Ha¥MEHOBaHMM.

KnaroueBblie cioBa: cyOKyJIbTypa 3KOHOMH-
CTOB, CYOBSI3BIK, IKOHOMHUYECKHE OTHOLICHHS,
9KOHOMUYECKAsi TEPMUHOJIOT U], 3aMCTBOBAHUS

Abstract. The paper defines the concept of
subculture of economists and provides a brief
historical overview of economic subculture’s
formation. The author compares the main cha-
racteristic features of English and Russian eco-
nomic subculture and describes the main differ-
ences between English and Russian economic
sublanguages and the factors causing these dif-
ferences.

English and Russian sublanguages of econo-
mists have a rich terminological system with its
tendency to abbreviate many terms. The main
difference is the existence of descriptional
phrases for some English terms. Besides there is
a tendency in the Russian sublanguage to borrow
terms from the English language.

These differences are caused by the peculiari-
ties of historical development of Russia and its
economy and by globalization of economic rela-
tions with a characteristic desire to unify eco-
nomic processes and their nominations.

Keywords: subculture of economists, sublan-
guage, economic relations, economic term, bor-
rowing

Beenenne

Ha coBpemeHHOM 3Tane pa3BUTHA MHPOBas HKOHOMHKA MPETEPIIEBACT 3HAYUTEIIHHBIC
npeoOpa3oBaHus. 3a IMOCIECIHNUE AECSATIIICTHS CYIIECTBEHHO PACIIMPHINCh MEXIyHapo-
HbIE 9KOHOMHUYECKHE CBSI3M MHOTHX CTpPaH, HOSBIINCH HOBBIC SIBICHHS U U300peTCHUs,
CBSI3aHHBIE C Pa3BUTHEM HAyKH M TEXHHKH, NOTPEOHOCTHIO B IOBBILICHHH IPOU3BOAHU-
TEJILHOCTU TPYZa, ONTHMH3ALUN MHOTHX ITPOM3BOACTB. DTH (PaKkTOpHI BIHMSIOT HAa Pa3BHU-
THE U oforamieHue IKOHOMHUYECKOH TEPMHHOJIOTUH. DKOHOMUYECKHE OTHOILECHHUS, a BMe-
CT€ C HUMH M 9KOHOMHYECKasi JIEKCHKa, HE CyLIECTBYIOT caMu 1o cede. OHn QpyHKINOHU-
PYIOT U Pa3BHBAIOTCS B TECHOW B3aWMOCBSI3HM CO BCEMH C(epaMu JEATeILHOCTH YeJI0BeKa
1 3aTParuBaioT MPAKTUYECKH KaXI0T0 WwieHa oOmmecTsa. [Ipu 7ToM HEBO3MOXHO OTPHLIATH
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yCTOWYHBOM 000c00ICHHOM (POPMBI pa3BUTHSI SKOHOMHUKH H €€ KyJIbTYpBbl, 4TO JaeT OCHO-
BaHUE CYUTATh YKOHOMHUKY OTJEIBHOH, JOCTaTOYHO aBTOHOMHOM CyOKynbTypoil. DTO BCe
00ycaBIuBaeT OrPOMHBIN MHTEpEC K JAHHON HpoOJieMaTHKE U aKTyalbHOCTb IPOBOJIH-
MOTO UCCIIEIOBAHUS.

OcHoOBHas1 4aCTh

B coBpeMeHHOW COLMONOIHU, KyJIbTYypOJOIMH M CBA3aHHBIX C HUMH JUCHUIUIMHAX
4acTO MCIONB3YIOT MOHATHE CyOKYyJIbTYpHI, OJJHAKO HET €MHOr0 OOIIECIPHHSATOTIO €ro Oll-
peaenenus. PaccmarpuBas 3TO SIBICHUE B KOHTEKCTE YKOHOMHYECKHX OTHOIIEHHH, MpH-
MeEM 3a OCHOBY (OpPMYIHPOBKY oTedecTBeHHOTro JuHTBHCTa B.I1. KopoBymkuna, cuntas-
IEro CyOKYJNBTYpy CHCTEMOW TpaaMIid, HOPM M (OpM HOBEAEHHS, MPUCYIIUX OIpEIe-
JICHHOMY COLIMLYMY, IPEICTABUTEIHN KOTOPOTO B Pa3HOM CTETIEHH MCKITIOYEHHI <...> U3 00-
MICIPUHATOIO 3THOCOLUOKYJIBTYPHOI'O MPOCTPAHCTBA <...> IJ€ CyOKyJIbTYpHBIH COLIMYM
MMeeT CBOW B3TJIS Ha JKM3HB, €€ IIEHHOCTH M CBOE MECTO B HEH, a Takke CBOW CyOcTaH-
JAPTHBIN JIEKCUKOH, BXOJSIIUI B COOTBETCTBYIOUIUH COLIMOJIEKT U, Yepe3 HETro, B BO3ZMOX-
HBIN CyOBSI3BIK TAHHOTO COIIMyMa M CYOKYIbTYypHI [2, ¢. 58], [3, c. 45, 87, 119], [4, c. 23,
37,41, 65, 71].

ITo 3ameuaHMAM MHOCTPaHHBIX YYEHBIX-UCCIIEAOBATENEH, 3aHUMAIOIINUXCS BOIIPOCAMU
OTIpEeJIeTICHUs] MecTa CYOKYJIbTYpHI B OOIIEH cHcTeMe IIEHHOCTEH, 3a4acTyl0 OTJINYUTEIb-
HOMW 4epToi cyOKyJIbTYpHI SIBISIETCS €€ IIPOTHBOIIOCTABICHHOCT OOLIECPUHATON KYIbType
[5], gTO sIBIsIeTCS IPUUMHON ee 00pa30BaHUA. DKOHOMHUCTHI 000COOISIOTCS, KaK | JII000e
JIpyroe MpoQecCHOHATBHOE COOOIIECTBO, UMEIOT CBOM TPAIAWIMH M HOPMBI, HO HE KOH-
(bIUKTYIOT ¢ IPUHATON B 00IIecTBe cucTeMod IeHHocTeil. [Ipu 3ToM HEBO3MOXKHO OTpH-
LaTh MHTEHCUBHOE Pa3BUTHE JKOHOMHUYECKOTO A3bIKA, IIOCTOSHHOE PACHIMPEHUE TEPMUHO-
JIOTMYECKOT0 alapara, ero JMHaMU4HOe pa3BuTHE. B 3T0l cBA3M chopmynupyem BaxkHOE
JUISL HAaIlIeTO MCCIJIEA0BAHUS MOHATUSA «CYyOKyJIbTYypBl 3KOHOMUCTOB». CyOKyJIbTypa 3KOHO-
MHCTOB — 3TO COIMaIbHOE 00pa3oBaHue BHYTPH OOIIEPUHATOTO COLMOKYIIBTYPHOTO MPO-
CTPAHCTBA, KOTOPOE CJIOXKHUIIOCH B PE3yJIbTaTe Pa3BUTHsI MPOU3BOJCTBEHHBIX U JIEHEKHBIX
OTHOIIIEHHH, UMEIOIIee CBOIO CUCTEMY IIEHHOCTEH U POo(heCCHOHATIBHBIN JIEKCHKOH.

OKOHOMUYECKHE OTHOIIECHUS 3apOJUINCh JOBOJIBHO PAaHO, BMECTE C MOSABICHHUEM IEp-
BBIX OpYIMH Tpyna, HEOOXOANMOCTBIO HE TOJBKO J00BIBAaTh MHILY, HO M PacIpelessTh
00513aHHOCTH T10 JOCTM)KEHHIO OJIATOCOCTOSIHUSI WIEHOB 0o01ecTBa. Pazymeercsi, roBOpUThH
0 3apOXKICHUN CYOKYIBTYpPBI 3KOHOMUCTOB MOXKHO Jinmib ¢ X VIII-XIX BB., Korma B Mupe
MPONCXOIUT IIPOMBIIICHHAST PEBOJIOLHS, CEPAIEM KOTOpOH cTaHOBHTCS AHIIHS. B sToT
MEPHO/ SKOHOMUYECKOE CO3HAHWE MPETEPIeBAacT I00aIbHBIE W3MEHEHHS, MPOUCXOIUT
000co0JIeHHEe PKOHOMHUCTOB M CIEIIMAIMCTOB, CBS3aHHBIX C 3TOH cdepoil nesTeIbHOCTH,
paspacrtaercsl CHelMaNbHBIA TePMUHOJOTMYECKHH ammapaT. CleayroniuM IIaroM B CTa-
HOBJIGHHH M Pa3BUTUH CYOKYJIBTYPbl 5KOHOMHCTOB MOXXHO Ha3BaTh HAYYHO-TEXHUYECKYIO
peBouorio XX Beka. Y 3KOHOMHCTOB BO3HHMKAeT HEOOXOAMMOCTh YMETh IOJIb30BATHCS
JIOCTIDKEHUSIMM HAyYHO-TEXHHUECKOTO IPOrpecca, KOTOpble MOCTOSHHO BHEIPSUIUCH B
MIPOLIECCHI CO3JIaHUs MPOAYKTOB MoTpebnenns. PopMupyeTcs PbIHOK HaeMHOW paboueit
cuiibl. B 3TO Bpemst 0COOEHHO AMHAMHUYHO PAaCIIMPSIETCS JICKCHKOH 3KOHOMHUCTOB, TTOSIB-
JISIFOTCS] HOBBIE MAIIMHBI M TEXHOJIOTHH, BO3HUKAET MOTPEOHOCTH B NX HOMHHUPOBaHUH. B
CHJTy MHOTHX OOCTOSITETICTB, B TOM YHCJIC HAINYMS KPETIOCTHOTO IpaBa B Lapckon Poc-
cun 1o koHna XIX Beka, yxke Torna oOpa3oBanach CymeCTBEHHAs Pa3HHUILA MEXTy SKOHO-
MHUKaMH{ AWHAMHUYHO Pa3BHBAIOIIMXCS 3allaJHBIX CTPaH, BO IJIaBe C AHIIINEH Kak JTUIEpOM
OKOHOMHYECKOI'O pa3BUTHUA HA TOT MOMCHT, U 3KOHOMHKOM Poccun.

B XX Beke GopMHUpyeTCs HOBBII THIT O0IIECTBA — IIOCTUH/YCTPHAIbHBIN, WK HHPOP-
MAalMOHHBIH, XapaKTepU3YIOIIniics 0COOBIM BIUsIHUEM Hauust nHpopMmanyu. Ha nepbiii
TUIaH BBIXOJUT BiajieHHe, 00paboTka, HaKalIMBaHHE W YMEHHUE T10JIb30BaThCcs WH(OpMa-
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nuei. I3MeHseTcs posib SKOHOMHUECKHX CyOBEKTOB U LIEHHOCTh KaX 10 pabodel equHu-
161 CBsI3aHO 3TO, MPEXKAE BCETO, C aBTOMATH3AIMEH W KOMIIbIOTepH3aleil 00IbIINHCTBA
3TAIOB NMPOHM3BOACTBA. M3MeHseTcs CTPYKTypa SKOHOMHKH, B YaCTHOCTH, NpeodagaHue
cdepsl yciIyr, AMHaMU4HOE ee pa3BuThe. Kpome Toro, nHdopmanus CTaHOBUTCS CaMbIM
TJIaBHBIM W IEHHBIM TOBAapOM, a OJHHM H3 KIIIOUEBBIX CEKTOPOB DKOHOMHKHU SIBISETCS
MIPOM3BOJICTBO HEOOXOJMMBIX CBEICHUH M NaHHBIX. losiBisieTcss HEOOXOJUMOCTh B pac-
MIAPEHNH KOMIBIOTEpU3alMu U MH(pOpMaTH3anuK odmecTBa. VIMEHHO B 3TOT NepHOA yT-
JMyOJNSIIOTCS M KadeCTBEHHO IPEOOPa3OBBIBAIOTCS MEKIYHAPOAHBIC OTHOLICHHS, WHTEH-
CHBHO TIPOJIOJDKAETCS TIo0aM3anus o0IecTBa M 3apOXkKIaeTCsl CTpeMIICHHE K YHH(HUKa-
IIMM HE TOJHKO MHOTHX IPOLECCOB BO B3aMMOJCHCTBHU WICHOB MHPOBOW 3KOHOMHKH, HO
1 MCTIOJIE3yEMON TEPMUHOJIOTHH.

CrpemieHrne K YHH(PHKAIWHA TEPMHHOJOTHH, B OCOOCHHOCTH — CIIOXHOCOCTaBHOH, B
LENsAX 00IEerdyeHus] MeKIyHapOIHOIO B3aUMOJICHCTBYS, SIBIACTCA OJHON U3 MPUYUH MOSIB-
JICHUs] OTPOMHOT'O KOJIMUECTBA COKPAILIEHUH S3KOHOMHUYECKUX TEPMUHOB. JTO SIBICHUE Xa-
PaKTepHO Kak JUIsl aHIIMHCKOT0, TaK U PYCCKOTO CYyOBS3BIKOB YKOHOMHCTOB, OJJHAKO €CTh
u crnenuduueckue yepTel. MarepuanoM HOCITyXHja BEIOOpKA M3 OTEYECTBEHHBIX U UHO-
CTpaHHBIX YKOHOMHMUECKHX cioBapei [1], [6], [7], [8].

OpHUM U3 BOKHEHIINX Pa3ZielIoB YKOHOMUKH SBIISETCS HAIOrooOioxxenue. B anrmmii-
CKOW M PyCCKOW SKOHOMHKE CYIIECTBYIOT pPa3HbIe TEPMHUHBI B 3TOH cdepe, 00yciIoBiIeH-
HBIE, TIPEXK/IE BCETO, Pa3HBIMU cHCTeMaMu (popMHupoBaHMs Hamoroodnoxenus. Hanpumep,
cucteMy (popMHpPOBaHHS 3apabOTHON IUTATHl COTPYIHUKOB MOXKHO IPEICTABUTH CIEAYIO-
M o0paszom (cM. Tabm. 1):

Tabnuya 1

Pa3ziimyHble BbIIATHI 10 GOpMUPOBaHMS 3apad0THOI NJIATHI HAEMHOT0 Padouero

B CHIA u Poccun
Boruers! u3 3apnaarsl B CIIIA Boiuers! u3 3apniarsl B Poccun
SS (<Social Security) [1OP (<Ilencuonnslii hona Poccun)
Medicare DOMC (<Donx 00543aTEITHHOTO METUIIMHCKOTO
CTpaxOBaHUs1)
IT (<Income Tax) DCC (<DoHJ COMUATEHOTO CTPAXOBAHHS)
State Unemployment Tax HJIC (<Hasor Ha 106aBJI€HHYIO CTOUMOCTb)
ITomoxoaHbIM HaNOT

Kak MOXHO BHIETh M3 TpEACTaBICHHON TaONHIBI, B CHCTEME HAIOTOOOJIOKECHHUS BEI-
COKOIIPOM3BOIUTENBHON OKa3bIBaeTCsl abOpeBHaTypHast MOJEIb CIOBOOOPA30BaHHSA, OCO-
6enHo B Poccun. 3meck Hamo o0paTuTh BHUMAHUE Ha HEKOTOPHIE BaKHbIE 3aMEYaHMsI: Ta
o0yacTe PKOHOMHYECKOTO 3HaHUS B Poccum pas3BHTa JaBHO, MMEET CBOM OCOOCHHOCTH
pa3BUTHA U, KpOME TOT0, 00pa3oBhIBaach B XX BeKe, KOI/Ia B SKOHOMHYECKOH TEPMHUHO-
Joruu HaOmoJaics OCOOEHHBIM IOABEM M CTPEMIICHHE K COKpAIIEHHIO TEPMHUHOB.
Bcnomuum Bcem u3BecTHbie skoHOMUYeckue siBinenus CCCP: HOII (<HoBas skoHOMMYE-
CKasl MOJIUTHKA), COBX03 (<coBerckoe x03:iicTB0), K30T (<Konekc 3akoHOB 0 Tpyne). B
Havaie XXI Beka abOpeBHaTypHOE CIIOBOOOPA30BaHNE HE CAACT CBOM MMO3UIIHMH (B YaCTHO-
CTH, B 00JacTH sKOHOMIYEeCcKoro 3HaHUA): 3A0 (<3akpbeIToe akKIMOHEpHOE OOIIECTBO),
E3C (<EmmHoe 3KOHOMHYECKOe MPOCTPAHCTBO) U T.A. Ha (oHe TeHaeHINH K COKparie-
HUIO SKOHOMHYECKUX TEPMHUHOB TakKas JHHAMHUYHO pa3BHBAIOIIAsCs cdepa Kak HaIorooo-
JIOKEHHUE He MOTJIa OCTaThCs BHE SIBIICHH aO0OpeBUATYPHOTO CI0BOOOPA30BAHUS.

B doHmoBO# 1 OHpKEBOH IEATEILHOCTH, OJHON M3 HOBCHIINX 00JIACTCH dKOHOMHUKH,
Ha0JIr01aeTCsl MHAsi KapTHHA CIIOBOOOpa3oBaHus (CM. TadI. 2):
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Tabruya 2
Tepmunsl poHA0BON U OMPKEBOI AeATETHLHOCTH
bup:keBbie Tepmunbl B CIIHA Bupxesbie Tepmunbl B Poccnn
futures (bprouepc
bonds GoHp! (0bIHTaIyN)
stocks CTOKH (aKIHMN)
lot JI0T (MUHMMAaJIbHAsl TOProBasi €AUHUIIA)

U3 Tabn. 2 BugHO, 9TO B chepe POHTOBON ACATEIEHOCTH U OHPIKEBOW TOPTOBIH TEp-
MUHOJIOTHSI aHTJIOTOBOPSIIUX H PyCCKOTOBOPSIINX 3KOHOMHUCTOB MPEICIEHO YHUDHUIIHPO-
BaHa. B 3TOM OTHOIICHNN MaKCHMAaJBHO IMPOSBISETCS XapaKTepHas depTa TitoOann3anui
MHUPOBBIX OTHOIICHUH — YHHU(PHUKAIHS MPOIECCOB M TEPMUHOB BHYTPH OFHOTO moirst. On-
HAKO 5TO HE AWHCTBCHHAS NMPUYMHA TaKOTO ABICHHUA. Helb3s He OTMETHTH U TOT (hakT,
yT0 B Poccun Gup:keBoil CEKTOp SKOHOMHUKH OBLT MOYTH HE Pa3BUT IO IIOCIEAHET0 BpeMe-
HH, TOTJ]a KaK Ha aMEPUKaHCKOM KOHTHHEHTE OMpPIKEeBbIC UHJECKCHI JABHO SIBIISINCH BaX-
HEHITUMH SKOHOMHYECKUMHU TTOKA3aTCIISIMU.

B ycnoBusix «mnepeHrMMaHus» HOBeHIMX sBieHu skoHOoMHKH CIIIA B mMakcumalibHO
CKaThle CPOKH B PYCCKOM CYOBSI3bIKE SKOHOMUCTOB 00pa30BajoCh HEMAJIO SI3BIKOBBIX Jia-
KYH, TpeOYIOIINX 3aloNHeHNs. Takoe 3aroTHeHHe IPOUCXOIIIIO IBYMSI crioco0aMu: ¢ To-
MOIIBIO0 OMUCATENBEHBIX KOHCTPYKIHHN IS HOBBIX, paHEe HE CYIISCCTBOBABIINX SBJICHUH, a
TaKXKe MyTEeM 3aHMCTBOBAaHUS YK€ TOTOBBIX aHTIIMHCKUX TepMUHOB. [Ipocieanm 3tu 0co-
OCHHOCTH PYCCKOTO CyOBs3bIKa SKOHOMHCTOB Ha MpHMepax: e-invoicing (<electronic
invoicing) — 3To TEXHOJOTHS poBeaeHus Tutatexeit B IHTepHete. B Poccnm no HenasHe-
TO BPEMEHHU He OBLIO TAKOTO SBICHUS U MOHITHS, TIOATOMY MY J0 CHX TOp HE IPHUAYMaHO
TepMuHa. TeM He MeHee, psia GHHAHCOBBIX YUPEKACHUNH Poccuy BKIIIOUMI B MaKeT Mpen-
JIaraeMbIX YCIYT 3JEKTPOHHYIO CHCTEMY JOKYMEHTOO0OpoTa 6e3 OyMa’KHBIX HOCHTEICH,
BKJTIOYast AJIEKTPOHHbIE OHJIAMH TUIATeKU. DTH YCIYTH MONIB3YIOTCS cripocoM. COoOTBETCT-
BEHHO, TMHAMHYHO Pa3BHBAETCS M ITOT CEKTOp (pMHAHCOBBHIX yciyr. B skoHomuueckom
S3BIKE UCIIONB3YyeTCd OMMcaTeNbHasi KOHCTPYKIMA Ui 0003HAUeHMs STOrO SBIEHUS. 3a
PEIKUM HMCKITIOYCHUEM (HarmpuMep, B OHaiH-cucteMe CoepOanka Poccum) ncnomb3yercs
HETPaHCIUTEPHUPOBAHHOE 3aMMCTBOBAHHE e-invoicing.

K s13bIKOBBIM TaKyHaM MOXHO OTHECTH H TaKOE SBJICHUE KaK IPOJaXka IICHHBIX OyMar ¢
00513aTeIbCTBOM 00paTHON TMOKYIKH. B aHTTIHIICKOM SI3BIKE UCTIONB3YETCSI TSPMUH (U CO-
kpamenne) REPO (<repossession).

WHTepecHBIM YKOHOMHYECKHIM SIBICHUEM SIBISIETCSI HANWYHE B CEMbE JIMIA, OTBETCT-
BEHHOTI'0 3a MpHUHsITHE (QUHAHCOBBIX pelieHuil. B anrmuiickom si3bike 310 Family Financial
Officer. B pycckoM si3pike SKBUBAJICHTa JAHHOMY TEPMHHY HET.

B mapkeTHHre Ha aHMIIMICKOM si3bIKe cyliecTByeT nonstie «Below the line» — kom-
TUIEKC MapKETHHTOBBIX KOMMYHHUKAIWH, BKJIIOUYAIONIMH B ce0sl CTUMYJIMpPOBaHHE COBITa,
MepueHaitsuar, POS-matepuansl, npsiMoil MapkeTHHT, muap. B pycckoM 3KOHOMHUYECKOM
MOJTBSI3BIKE TO SABJICHUE OMUCHIBACTCS MPH MOMOIIHU PS/Ia MAPKETHHIOBBIX HHCTPYMCHTOBR.
OpmanM w3 HuX sBisercss POS-marepuansl, oOpa3soBaHHOe OT aHTIHiickoro POS-materials
(<point of sales materials) — cpexcTBa ohopMIICHUS MECT MPOIAKU TOBapa.

3nech HaOMOAaeTCs OAWH M3 PACIPOCTPAHEHHBIX CHOCOOOB HOMWHHMPOBAHHS B PYyC-
CKOM CYOBsI3BIKE SKOHOMHCTOB — 3aHMCTBOBaHKE. [IprdueM 3auMCTBYeTCS COKpaIeHue u3
AHTIMIACKOTO SI3BIKA C TIOJHBIM TIEPEBOJOM HA PYCCKHUIl SI3BIK OJHOTO HECOKPAIIEHHOTO
aneMeHTa. K 3aMMCTBOBaHHSAM OTHECEM M TaKHe MOHATHA, KaK Mapka (MIpHOBLIb) OT aHTIIL.
Margin, ®opexkc ot anra. Forex (<Foreign Exchange) — psiHOK Mex0OaHKOBCKOTO 0OMeHa
BaJIFOTHI 110 CBOOOIHBIM IIeHaM, ko00ep ot auri1. Jobber (<Stockjobber).
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Hcroprdecku CIOXKUIOCh TaK, YTO POCCHUHCKAas IKOHOMHKA BBIHYKIIEHA TOCTOSHHO
JIOTOHATH ¥ IIEPEHUMATh YK€ CO3/IaHHBIC MOJICTTH B PAa3BUTHIX CTPaHAX, IO3TOMY OJHOH U3
XapaKTepHBIX YepT PYCCKOW AKOHOMHYECKONW TEPMUHOJIOTUH SBISIETCS OONBIIOE KOJIHUYe-
CTBO 3aUMCTBOBAHHI U3 aHIJIMHCKOTO S3bIKA.

BoiBoasb!

Taxum 006pa3oM, cyOKyJIbTypa 3KOHOMHCTOB Hadajla CBOE Pa3BUTHE JJOBOJIBHO JTABHO M
NIPOJIOJDKAET HENpPEPhIBHO pa3BuBaThes. CerofHs CyOKyJNbTypa 3KOHOMHCTOB — 3TO OT-
JIETBHBIA COLMYM, 00JIaaronIiii HEeKOTOPO aBTOHOMHEH, He KOH(IUKTYIOIIHHA ¢ oOre-
MPUHATBIMH [EHHOCTSAMH M KyJIBTYPOH, MMEIOIINI CBOM XapaKTEpPHbBIE 4ePThl, KOTOPHIE
BJIMSIOT Ha €r0 SA3BIKOBBIE OCOOEHHOCTH. AHITIMHCKas CyOKyIbTypa SKOHOMHCTOB Hadaja
CBOE Pa3BUTHE PaHbIIEC PYCCKOH BBUAY MHOTHX HCTOPUYECKHX OOCTOSATEIBCTB, YTO CKA3bI-
BACTCs, B YaCTHOCTH, U Ha OOraTCTBE €e TEPMHHOCHCTEMBI. PoCCHs HCTOpHUYECKH IIIIa 110
JpyroMy HMyTH 5KOHOMHYECKOTO pa3BUTHUs (IIOCTPOEHME IJIAHOBOI 9KOHOMUKH), KOTOPOE
Ha COBPEMEHHOM JTalleé 3acTaBiseT B KpaTuyaillliue CPOKH NEPEeHUMAaTh CO3/JaHHBIE YyXkKe
aMEPHKaHCKONW SKOHOMHYECKON CYOKYJIBTYpO#l 3HaHUs, 4TO 00yCIIaBIMBaeT TEHICHIUIO K
AKTUBHOMY 3aMMCTBOBAHUIO aHIVIMHCKUX YIKOHOMHYECKUX TEPMHUHOB.
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